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El presente informe abarca lar actividadeo de la Puerza de lao Naciones Unidao 
di Obretvacibn de la Separación (PNUCX) durante el período transcurrido del 24 de 
noviembre de 1979 al 23 de mayo de 1980. Su finalidad eb proporcionar al COnSUBjO 
de Seguridad una reaefla de las actividades de la PNUW en cmpliariento del mandato 
que el Consejo de Seguridad le confió en virtud de su resolucibn 3SO (1974) de 31 
de mayo de 1974, y prorrogó mediante ws resolucioner 363 (1974) de 29 de noviembre 
de 1974, 369 (197s) de 23 de mayo de 1975, 381 (1975), de 30 de noviembre de 1975, 
390 (1976) de 28 de mayo de 1976, 398 (1976) de 30 de noviembre de 1976, 408 (1977) 
de 26 de mayo de 1977, 420 (1977) de 30 de noviembre de 1977, 429 (1978) de 31 de 
mayo de 1978, 441 (1978)) de 30 de noviembre de 1978, 449 (1979) de 30 de mayo de 
1979 y 456 (1979) , de 30 de noviembre de 1979. 

1. ~~ICION Y DESPLISW DE U FUERZA 

A. Compoeicibn Y taando 

2. Al 23 de myo de 1980, la composición de la PNUUS era la siguiente, 

Contingen teer 

Austria 

Canadá 

Finlandia 

Polonia 

Observadores militarea de lae 
Naciones Unidas (provenientes 
del ONUVT) 

. 

532 

220 

388 

129 

20 

TOTAL 1 289 

Mes&, prestan asistencia a la FNUOS , cuando las circunstancias lo requieren, 
observadores del Organismo de las Uaciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua 
en Palestina (ONWT) asignados a la Comisión Mixta de Armisticio israelí-Siria. 

3. Durante el período que se examina se reexaminó la dotación de efectivos de la 
FNUOS. El volumen da la Fuerza fluctuó, sobre todo durante los períodos de 
rotación. 

4. Ejerce el mando de la fuerza el General de División Guenthet Greindl, quien 
fue nombrado Comandante de la Fuerza el 1’ de diciembre de 1979, después de haberse 
desempehdo como Oficial encargado de la Fuerza desde abril de 1979. 

/ . . . 
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8. Despliegue 

5. Los efectivos de la FUU08 siguen desplegados dentro de la zona de separación o 
cerca de ella, con bases de operaciones y unidades de apoyo logistico ubicadas 
cerca de esa zona. El cuartel general de la WtWOS est6 situado en Damasco. En el 
mapa adjunto se indica el despliegue de la FMI06 al mes de mayo de 1980. 

6. Actualmente, el batallh austríaco ocupa 18 posiciones y 9 puestos avanzados, 
y realiza 23 patrullas diarias en la cardeta de Damasco a Quneitra y en la zona 
de separación al norte de dicha carretera. El batallh finlandés ocupa 
15 posiciones y 4 puestos avanzados y realiza 20 patrullas diarias en la zona de 
separación al l ut de la carretera de Masco a Quneitra. 

7. La base de operaciones del batallón austriaco está ubicada cerca de Wadi 
Faouar, a ocho kilhetros al este de la zona de separación. La base de operaciones 
del batallh finlandb est8 situada cerca de la aldea de ziouani, al oeste de la 
sona de separación. El batall& austriaco sigue cumpartiendo su base de 
owraoiones con la unidad logística polaca, mientras que el batallón finlandh 
c-parte el cunpõaento de Zíouani con la cunpaflía logistica canadiense. La unidad 
de senales y cownhaciones canadiense tiene destacamentos en los campamentos de 
2iouani y en Faouar , asi CoIDo en Damasco y Quneítra. 

c. Rotación 

8. El contingente austriaco realíz¿ rotacíones parciales los dias 6 y 14 de 
diciembre de 1979, aoí como el 26 de febrero y el 6 de marzo de 1980. El 
contingente finlandés reali& una rotación parcial el 2 de diciembre de 1979. La 
unidad logístico polaca realid una rotación los días 4 y ll de diciembre de 1979. 
Las unídadee logiaticas y de seflales y cmunicaciones canadienses realizan 
totaciones por grupos reducidos cada dos 88~~6. 

II. AImAwIEwTO Y U)GISTICA 

A. Alojamiento 

9. 8e ha continuado ãaplíando y mejorando el alojamiento, de conforraídad wn las 
wxmas fijadas por las Naciones Unidas, tanto en las posiciones como en 10s 
cárapaarentos principales. 

10. Est6 en marcha la instalación de los sistemas eléctricos y de fontanería para 
el cuartel general avanzado de la FNUQS en Quneitra y para el albergue médico del 
campamento de Faouar. 

ll. En el campamento de Ziouani , se han terminado estudios sobre sistemas de 
alcantarillado y de distribución de agua y electricidad. Se han iniciado ya las 
obras para mejorar el sistema de alcantarillado. 

/ . . . 



w13957 
Bspaflol 
Página 4 

B. Apoyo logístico 

12. Las unidades logisticas canadiense y polaca siguen prestando apoyo logistico a 
la Fuerza, pero con aayotes respcnsabilidades debidas a la supresión de la Fuerza 
de Earergencia de las Naciones Unidas WBNU) . Be han ajustado los servicios de 
apoyo lcgistico a fin de poder hacer frente a’este auraento de responsabilidades. 
Las unidades de que se trata swinistran transporte de segunda linea, incluido el 
abastecioiento de agua, gasolina, víveres , correspondencia y cargamentos diversos, 
ade& de encargarse del mantenimiento del equipo y de las reparaciones de 
vehiculos. Durante el periodo que se examina, Damasco fue designada centro de las 
operaciones a6reae de la FMI06 y para todos loa vuelos de rotación y abastecimiento 
la FNUO6 ha estado utilizando el Aeropuerto Internacional de Damasco. La FNUo6 
presta apoyo adrao en el teatro de operaciones con dos a tres vuelos de itinerario 
cada mes y vuelos adicionales a pedido especial. 

13. Las minas, que ciguen constituyendo una amenaza para los miembros de la Fuerta 
y la población local, causaron dos accidentes de peca iraportancia. Prosiguen los 
esfuerzos para lograr que la zona sea segura. Durante el período que se examina, 
se atawntaron de dos a tres los grupos polacos de limpieza de minas. DeSde 
noviembre de 1979, estos grupos han despejado 26.696 metros de senderos de patrulla 
y de trcchaa, 5.500 metros cuadrados para viviendas en las bases de la ZOM de 
lilaitación y 32.396 rPetros cuadrados cerca de las posiciones de la FUUOS en la tona 
de separación. En ese proceso se destruyeron 24 arinaa, cinco granadas de mortero y 
cuatro explosivos de índole diversa. 

III. ACTIVIDADSS DE Lh FUERZA 

A. Funciones y directrices 

14. Las funciones y directrices de la RJUOS, así como sus tareas, siguen siendo 
las que se esbozan en el informe de feoha 27 de noviembre de 1974 (8/11563, 
pirrs. 8 a 10). 

15. Con la cooperación de las partes, la FWUOB ha seguido desempellando las tareas 
que se le han confiado. Ello se ha visto facilitado por el estrecho contacto que 
el Ccmndrnte de la Fuerza y su estado laayor han roantenido con loa oficiales de 
enlace de Israel y la República Arabe Siria. 

B. Libertad de circulación 

16. El Protocolo del Acuerdo de Separación dispone que todos los contingentes 
tengan plena libertad de circulación. Sin embargo, subsiste el problema de las 
restricciones de la libertad de circulación, si bien se han logrado algunos 
progresos gracias a esfuerzos desplegados localmente y en la Sede de las Naciones 
Unidas. El Secretario General continuará realizando todos los esfuerzos posibles 
para corregir esta situacibn. 

/ . . . 
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c. Mantenimiento de la cesación del fuego 

17. La PUUOS sigue cupetvirando la observancia de la cesación del fuego entre 
Israel y la República Arabe Siria. La ceoacidn del fuego se ha mantenido durante 
el periodo que se exmina. A eete respecto, ninguna de las partes ha presentado 
denuncias relativas a la zona de operaciones de la FbitlOS. 

0. Superviei¿n del Acuerdo de Separación en relación con las 
zona6 de rrepataci¿n y delimitacibn 

19. En cumplimiento de su mandato, la PUUUS sigue supervisando la oona de 
eeparaci&n para garautitar que no haya fuerzas militares dentro de ella. Ello se 
lleva a cabo por medio de puestos fijo6 y de observación, guarnecidos durante las 
24 horas del dia, así como de patrulla6 a pie o en vehiculos motorisados que siguen 
itinerario6 predeterminado6 a intervalo6 irregulares. MemAs, peribdicauente se 
eotablaoen puestos de avanzada temporales para llevar a cabo tareas concretas tales 
cmo el control del tráfico. Se ha ampliado la capacidad de la PNUOS en cuanto a 
supervisar el acuerdo por las noches mediante la iniciacidn de patrullas nocturnas 
en vehiculoe y la adquisición de nuevos dispositivo6 de observación nocturna. 

19. La seguridad de los pastores sirios que apacientan sus rebaflos cerca de la 
línea A y al oeste de ella sigue siendo motivo de preocupación para la PWUUS. 81 
establecimiento en esas sonas de nuevos senderos de patrulla despejados de minae YI 
de ves en cuando, de patrullas permanentes, ha contribuido a evitar incidentes. 
Meads, en la pute mwidional de la rona de separao& se ha levantado una cerca 
de unos 5.500 metros para proteger lo6 rebanos que, hasta el momento, ha si& 
eficaz para reducir el número de incidentes. 

29. La ANUOS ha @eguido prestando asistencia al Comit6 Internacional de la Crus 
Ro)a proporcionbndole locales para reuniones familiarea e intercambio de 
estudiantee. Ambso partes siguen cooperando con la RJUOS para que eeaa rsuniorree 
familiarea puedan uelebrarse son arreglo a loa procediarientos convenidoe. 

21. OI eonfomídad con las disposicioueo del Muerdo ds Separacidn, la PUUOS sigue 
realizan& inspecoioneo dos veces por semana en la6 ZOMS de limitaci6n de 
armamentos y fuerzas. Las inspecciones se realizan con la ayuda de los oficiales 
de enlace de las partes, que acorepaflan a los grupos de inspeccibn de la PNUOS. La 
EUUOS también presta asistencia y ejerce sus buenos oficios a solicitud de una de 
las par tes. En el cumplimiento de estas funciones, la PNUOS ha seguido recibiendo 
la cooperación de ambas partes , si bien a veces se imponen a los grupos de la FNUtX 
restricciones de circulación e inspección durante las inspecciones que se realizan 
en determinadas zonas a ãarbos lados de la zona de separación. La MIJOS ha 
procurado poner término a estas restricciones para garantizar õu libertad de aCceSO 
a todo8 los lugares de ãrpbos lõdos de la zona. 
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IV. ASPECTOS PINANCIB~ 

22. En su resoluci6n 34/3 C de 3 de diciembre de 1979, la Asamblea General, entre 
otras cosas, autocis¿ al Secrstarío General a contraer obligaciones respecto de la 
Fuerza de las #aciones Unidas de Dbservaci6n de la Separacibn a una tasa de no mhe 
de 2.096.333 dblares de gastos brutos (2.Oï7.000 dólares de gastos netos) por mss 
para el periodo comprendido entre el 1’ de junio y el 30 de noviembre de 1980 
inclusive, sí el Consejo de Seguridad decidir aantener en funciones a la Fuerza 4s 
al16 del período de seis rmsss autotirado en virtud de su resolución 456 (1979) de 
30 de novismbre de 1979. En consecuencia, si el Consejo de Seguridad prorroga el 
mandato de la PNUUS Pd8 al16 del 31 de mayo de 1980, loo costos para lao Naciones 
Unidas respecto del nmtmtiiento de la FNUUS hasta el 30 de noviembre de 1980 
estar& -rendidos dentro de la autorización que para contraer obligaciones 
estabtscíó la Asamblea General u1 su resolución 34/7 C en la inteligencia de que se 
aantengan las actuales magnitud y xesponsabílídades de la Fuerza. La Asamblea 
General, en UU trig&simo quinto periodo de sesiones, deber& consignar los crdditos 
necesarios respecto de los psriodos posteriores al 30 de noviembre de 1980 si el 
psriodo ds prórroga que dsterwíne el Consejo de Seguridad va nds al16 de esa fecha. 

v. APLICACION DB LA SSSOLUCION 338 (1973) 
DSL CGNSSJO DE SgGURIDAD 

23. Al decidir la ren>vaci¿n del mandato de la FNUOS por un nuevo periodo de seis 
meses sn so tesolucibr 456 (1979!, el Conse jo de Seguridad exhortb tambidn a las 
partes interesadas a que aplicasan imediatamente su resolucídn 338 (1973) y pidió 
al Sscretarío General que prese.ltara al final de ese período un informe sobre la 
evolucibn de la situación y las medidas adoptadas para aplicar dicha resolución. 

24. La búsgueda de un arreglo pacifico en el Oriente Medio y, en particular, los 
esfuersos realisados en diversos planos por aplicar la resolución 338 (1973) del 
C~t~ejo ds Seguridad 6s trataron en el informe completo sobre la situación en el 
Oriente Nedío (A/34/584-S/1357S) que el Secretario General pressntó el 24 de 
octubre de 1979 de conformidad con la resolución 33/29 de la Asamblea General. Bl 
6 de diciembre de 1979, la Asamblea General aprobb la resoluci6n 34/70, rolativa a 
la situaci¿n en el Oriente Bisdio. El Secretario General se ha seguido manteniendo 
en cimtacto con las partes y con los Gobiernos interesados respecto de esta 
cuestión. 

VI. OBSERVACIONES 

2s. La Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación, creada en 
!sayo de 1974 para supervisar la cesación del fuego requerida por el Consejo de 
Seguridad y el Acuerdo de Separación entre las fuerzas israelíes y sirias, de 31 de 
mayo de 1974, ha seguido desempellando eficazmente sus funciones cou la cooperación 
de las partes. Durante el período que se examina la situación en el Sector 
Israel-Siria ha seguido sien& tranquila y no se han registrado incidentes graves. 

/ . . . 
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26. A pemr de la tranquílir’~ que reina actualmente en el l ector Israel-Siria, la 
eituacidn en el Oriente Nedio en au uonjunto eique siendo potencialmente peligrosa 
y CI probable que síqa l ibndolo ha6ta que se llegue a un acuerdo amplio que ab6rque 
tOdOS 1Oa aapeCt02 da1 pr0blm da1 Oriente Uedio. Siqo eaparando que toda6 122 
p6rt66 ínteraaadaa realicen eafueraoa decidido2 para abordar el problema en todo6 
l ua aapactoa con el fin de lograr un acuerdo que establezca una paa justa y 
durader6, como pidib el Consejo de seguridad en mu reaolucibn 338 (19731. 

27. sn la2 circunetanciaa imperantes comidero indiapeneable que continúe la 
presencia de la FBRlO3 en la aona. Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de 
Seguridad prorrogue e1 mandato de la Fuera2 por un nuevo periodo da aeia m6286, 
haata el 30 de noviembre de 1980. ~1 Gobierno de la Rep8blica Arabe Siria ha dado 
Iu asentiriento a la prórroga propueata. El Gobierno de Israel taabibn ha 
mntfeatado su conformidad. 

28. Al concluir erb infame deseo dejar constancia una vea do de ti aqrade- 
cimiento a loe gobiernos que contribuyen con tropas p6ra la FMI06 y a loa que 
Proporcionan ohervadorea militare6 del OMIVT asignado6 a la Fuerza. Deseo 
tmbi/n aprovechar eeta oportunidad para rendir homenaje al General de DiViai¿n 
Guenther Greindl, -ndante de la FHUOS, a loa oficialee y aoldadoa de la Puer+a 
y 2 au p6r6On21 civil, así com a 10s observadurea militareo del ONUVT aaíqnados 
2 la FNtloS. Tul06 ello2 han cumplido con una eficiencia y una devocí¿n al deber 
l jemplarer laa importantes tareas que lea confió el Consejo de Seguridad. 




